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            Helliget Mindet om
      

            Fru Laura Grundlvig,
         

            født Bloch,
      

            af

denne Bogs Samler.
      

         

      
   


   
      
         
            Forord.
      

         

         Med dette Bind havde jeg tænkt at tage Afsked fra det danske Folk som Samler af vore gamle Folkeviser, idet jeg mente, da Bogens Udarbejdelse blev paabegyndt, at kunne deri rumme ej alene hvad jeg endnu havde tilbage af gamle alvorlige Viser, og Prøver paa nyere Ting, men desuden give et passende Udvalg af mine endnu henliggende Opskrifter af Skjæmteviser. Men det gik mig hermed som sædvanlig, Stoffet vogsede saa stærkt for mig, eftersom Arbejdet skred frem, at jeg maatte opgive denne Tanke, og jeg besluttede da at gjøre sidste Halvdel af Bogen noget fyldigere, end jeg først havde tænkt, og saa gjemme Skjæmteviserne til en anden Gang. Jeg vil haabe, man vil erkjende, det er en temmelig stor og omfattende Arbejden, der er nedlagt i de nu udkomne fire Visebind, og jeg vover at paastaa, at nogen anden kunde vanskelig have gjort det. Heller ikke kan nogen gjøre et lignende Arbejde i Fremtiden. Gid Efterslægten nu vil komme til at erkjende, at det er et godt og forsvarligt Arbejde, der er udført!

         I denne afsluttende Bog har jeg villet give nogle faa Prøver af:

         
            Folkevisens Efterklang og
      

            Nyere Lyrik og Bondeviser,
      

         

         da jeg derved vilde give Folk en Forestillîng om, hvorledes Visedigtningen efterhaanden er dalet ned fra sin store Højde til at blive Rimeri saa næsten uden Poesi. Enhver maa selv kunne anstille sine Betragtninger derover.

         Endnu har jeg altsaa tænkt paa at udgive en Samling af jyske Skjæmteviser, hvortil Stoffet for længe siden er samlet. Nogle faa Prøver af saadanne Viser har jeg givet i mine to første Visesamlinger, men det meget Stof, jeg endnu har liggende, burde dog drages frem, saa meget mere, som vore Skjæmteviser stadig er blevne skudte uforholdsmæssig til Side. Atter og atter har man behandlet de alvorlige Viser i Udgave paa Udgave, men nogen mere samlet Udgave af Skjæmteviser er endnu ikke fremkommen, saa man næppe har Forestilling om, hvad vi har i Eje af denne Række af Folkedigtning.

         Jeg lader medfølge en betydelig Samling af Melodier, som Hr. Provst Cederfeld Simonsen i Randers har været saa venlig at gjennemse for mig. For hans kyndige Raad og gode Hjælp modtage han herved min erkjendtligste Tak.

         Ogsaa til Skjæmteviserne har jeg tænkt paa at lade trykke en Del Melodier. Maaske jeg da samtidig kan lade medfølge nogle saadanne, der ikke kunde faa Plads i denne Samling, samt nogle gamle Dansemelodier, hvoraf jeg har en betydelig Samling.

         For at give et fuldstændigt Billede af Jydens Folkesang i ældre Tid, hvilket det i mange Aar har været min stadige og kjære Tanke at tegne af for Nutids- og Fremtids-Mennesker, hører der endnu til, foruden det allerede nævnte, at fremkomme med vore gamle Danselege, ej alene Beskrivelsen af, hvorledes de udførtes, men og Optegnelser af, hvad der blev sunget. Det hører virkelig ogsaa Folkesangen til, og det er af saare gammel Oprindelse. Disse Danselege med deres Melodier er saa aldeles forsvundne ude i Folket, at jeg aldrig véd af at have set dem udføre af ældre Mennesker, og de unges Ydelser i den Retning er lært ad anden Vej end netop den overleverede. Jeg har dog faaet en Del Meddelelser om dem af gamle Folk, der i deres Ungdom brugte dem. Disse Minder har altsaa ej en Gang kunnet holde sig saa længe som selve Viserne og har sikkert nok været de første Folkeminder, der var viede til Forglemmelse i det mundtlige Minde.

         Endelig hører ogsaa til Billedet, hvad der har været sunget af folkelig Salmesang. Et Bindeled imellem Folkeviserne og denne Sang er nogle Viser i denne Samling (B. 71—75, 80). Disse Salmer stammer næsten udelukkende fra gamle Salme- og Andagtsbøger og er altsaa fra først af tilegnede ad boglig Vej. Jeg har truffet Salmer fra Cassubens og andre meget gamle Salmesamlinger, men har meget sjælden optegnet dem, da de gik for meget uden for mit Omraade. Melodierne til dem er dog tit særdeles gode Folkemelodier og værd at gjemme. Naar jeg har kunnet, har jeg ogsaa optegnet dem. I vor Tid har ikke saa faa Tonekunstnere haft Interesse for dem og faaet en Del samlede. Men der er naturligvis gaaet grumme mange tabt.

         Det høje Ministerium modtage min underdanigste Tak for Understøttelsen, uden hvilken denne Bog ikke vilde have kunnet se Lyset.

         Bogen er tilegnet Mindet om Professor Svend Grundtvigs Enke, og det ej alene med beraad Hu, men og fordi der var særlig Anledning dertil. Da jeg for mange Aar siden første Gang var i Kjøbenhavn, var hun, som i mange og lange Aar var lænket til et haardt Sygeleje, endnu saa rask, at hun kunde være noget oppe, og da sang hun for mig denne Bogs Nr. 119 og 125 i hendes Mands Bearbejdelse. Først i denne Bog har jeg kunnet medtage slige Folkeviser, og altsaa først nu har jeg kunnet finde særlig Anledning til at knytte hendes Navn til mine Visebøger. Hendes dybe Agtelse for sin Mands Gjerning og hendes fromme Sind skal jeg ej glemme.

         Ogsaa i denne Samling ligesom i det foregaaende Visebind har jeg fulgt Cand. A. Olriks Registrering, saa Ordningen er den selv samme, hvad Afdeling A angaar. Derimod har der ikke været nogen forudgaaende Ordning at følge med Hensyn til de to næste Afdelinger. Der foreligger vel noget i den Retning fra Prof. Svend Grundtvigs Haand, men det kunde ikke være mig til nogen egentlig Vejledning. I Afdeling B findes 4 Viser (76—79), som særlig hører den Bog til, jeg nu staar i Begreb med at udgive om det jyske Bondeliv, men her maatte saadanne Prøver heller ikke godt savnes. Jeg har da maattet dele mine Opskrifter. Resten af, hvad jeg i den Retning har optegnet, og som virkelig har en betydelig Interesse, vil saa findes i den nævnte Bog, naar den forhaabentlig ad Aare udkommer.

         * * *
      

         Vor Almue laver endnu Vers. Man kan hist og her finde ret gode Begavelser med Hensyn til poetiske Frembringelser, og flere af de gamle Koner, der har givet mig Bidrag til mine Visebøger, har selv digtet et og andet Lejlighedsvers, der slet ikke var saa ilde. Sidsel Sællænder digtede, Mette Skrædder digtede, og det glædede dem at kunne fremsige mig noget deraf. Det meste var af religiøst Indhold. Jeg sigter slet ikke her til de mange Rimsmede, der for en ringe Betaling har leveret Begravelses- og Bryllupsvers o. s. v. i Masse, men til dem, der digtede som af en indre Trang. Der træffes og undertiden noget af verdsligt Indhold, ikke just Kjæresteviser, snarere Spotte- eller Nidviser, og der kan iblandt dette godt være et vist Sving. Som f. Ex. i en Vise om et Sogns unge Piger:

         
            
               
                  Jeg undres paa, at nogen kunde
         

                  af Hjærtet dennem elske saa,
         

                  ti deres Løfter er kuns onde,
         

                  og deres Dyder er kuns faa,
         

                  ti de har Øren som Aakand’blade,
         

                  og de har Læber som Svingeltræ,
         

                  og Øjne har de som store Fade,
         

                  og alle Ting er fælt at se.
         

               

            

         

         En anden Vise om en Skrædder i Starup begynder saadan:

         
            
               
                  Jeg en Vise digtet har,
         

                  som nu hermed følger,
         

                  om en ussel Skræddernar,
         

                  der sig ej kan dølge;
         

                  han skræddrer her og skræddrer der,
         

                  han skræddrer alle Steder,
         

                  hvor der noget er paa Færd’,
         

                  der er han til Rede.
         

               

            

         

         En meget udbredt Skræddervise begynder saadan:

         
            
               
                  A B C, se, hvilken Skræddere,
         

                  se, hvor han lapper Klud paa Klud,
         

                  han mener, det ser herlig ud.
         

                  A B C, se, hvilken Skræddere!
         

               

            

         

         Begyndelsen af en tredje Skræddervise er saadan:

         
            
               
                  Mig Forlov, I Skræddere!
         

                  jeg en Vise sjunger,
         

                  kommer I forsultene,
         

                  arme Lusekonger!
         

                  I vil gjærne høre Nyt,
         

                  det jer ret fornøjer,
         

                  kommer hid til mig og lyt!
         

                  I skal høre Løjer.
         

               

            

         

         Af slige Viser, som jeg allerede har omtalt i J. F. 9de Samling S. 145, har jeg der givet andre Prøver, som havde stedligt Præg. I Kjærlighedsviserne forekommer tit meget kjønne Ting. Nogle faa Exempler af forskjellige Viser skal jeg her fremdrage.

         
            1. Det dejlige Foraar paaminder nu mig,
         

            o, sødeste Pige, at skrive til dig,
         

            jeg kan ikke dølge den Kjærligheds Bølge,
         

            som slaar i mit Hjærte for dig, søde Ven.
         

            Som Blomsten sig fryder ved Somren saa varm,
         

            saa frydes mit Hjærte ved dig i min Barm,
         

            og hvorhen jeg iler, mit Hjærte det stiler
         

            alene, alene til dig, søde Ven.
         

            2. I min blide Ungdoms Dage,
         

            da var jeg fuldkommen glad,
         

            aldrig hørte man mig klage,
         

            jeg ej kjendte Verdens Had;
         

            jeg var altid vel fornøjet,
         

            aldrig var jeg sorrigfuld,
         

            og et muntert Sind at eje,
         

            det er mere værd end Guld.
         

            3. Mit hvide Linklæde, det tog du fra mig,
         

            jeg er en ulykkelig Kvinde,
         

            den Sko, som jeg tabte i Dansen med dig,
         

            er aldrig mere at finde.
         

            Mit prydelig
         ’
          Smykke, som jeg havde paa,
         

            det haver du taget bort fra mig ogsaa,
         

            jeg mener dermed min Ære,
         

            hvad kunde du gjøre mig værre.
         

            4. Jeg sørger ikke, for min Fader er død,
         

            den Sorrig er til at forvinde,
         

            men hen har jeg kastet mit Forklædebaand,
         

            det kan jeg ret aldrig finde.
         

            5. Ak, havde jeg ej skuet
         

            dit Ansigt og din’ Øjne blaa,
         

            da havde jeg ej kommet
         

            til Landet, hvor du vaar,
         

            da havde jeg væ’t lykkelig
         

            og fri for Sorg og Had,
         

            den Dag vist aldrig kommer,
         

            at jeg kan blive glad.
         

            Som Blomsterne de skjønne
         

            paa øde Marken dejlig staa,
         

            jeg sørger mig til Døde
         

            for den, jeg ej kan faa;
         

            men om jeg end i Døden gaar,
         

            da bliver Sorgen din,
         

            og aldrig udi Verden gaar
         

            du ud af mit Sind.
         

            6. Vuggen stander ved vor Seng
         

            som en dejlig, morsom Ting,
         

            — Falderi aa falderi aa fallalara!
         

            naar min Kone ej kan sove,
         

            kan hun syng’: Hurr bisselove.
         

            Aa hejsaa falderallala falderallala!
         

         

         * * *
      

         Noget mere prosaisk, men ikke mindre sandt skildres Live i Viser som følgende Brudstykker er tagne af:

         
            1. Jeg vilde til min Kjærest gaa,
         

            det var saa lang en Vej,
         

            og hver Gang som jeg kommer,
         

            saa svarer hun mig nej.
         

            Men vil du vær’ Allerkjæresten min,
         

            saa lukker du mig ind,
         

            halvtredsindstyve Daler
         

            har jeg hjemme i mit Skrin.
         

            2. Jeg tænke maa paa Sul og Brød
         

            for mange sultne Munde,
         

            paa Fisk og Flæsk, paa Slagtemad,
         

            jeg stakkels fattige Bonde!
         

            paa Plov og Harve, Skovl og Greb,
         

            paa Gjærdsel og paa Stavre,
         

            paa Sivepuder, Hammelreb,
         

            paa Øgser og paa Navre.
         

            3. Hvad nytter mig, at jeg er Adel,
         

            hvad hjælper mig min Frøkenstand?
         

            jeg kan ej leve uden Dadel,
         

            jeg tør ej tage mig en Mand.
         

            Nej, Bondestanden den Frihed har,
         

            ak, gid jeg dog, ak, gid jeg dog,
         

            ej Frøken var.
         

            Jeg maa hver Dag mit Haar frisere
         

            med Perler rundt omkring min Hals,
         

            et Sølver-Snørliv maa jeg bære,
         

            at jeg kan være spændt og smal.
         

            Nej, Bondestanden o. s. v.
         

         

         Disse Smaaprøver giver dog et nogenlunde Begreb om, hvor højt man kunde naa i digterisk Flugt. Til Slutning vil jeg sætte Begyndelsen af en mere moralsk gudelig Vise:

         
            
               
                  Blomster de visner midt om Sommeren for mig,
         

                  Hjærtet det isner ogsaa i mig.
         

                  Min Fader og min Moder kjær,
         

                  de mig i Gudsfrygt har oplær,
         

                  men mine favre unge Aar,
         

                  saa surt for mig hengaar.
         

               

            

         

         Tanken i disse to sidstnævnte Viser er den samme, Længsel efter den gifte Stand.

         * * *
      

         Mærkeligt nok har Jyderne ikke turdet driste sig til at digte ret meget paa Jysk. Jeg kjender kun nogle enkelte Viser, der har jysk Sprogfarve, og de er alle af skjæmtende Indhold. Særdeles udbredt har Legestuevisen: „A haa spuer, dæ skuld væ Lieg“ været. Jeg har truffet den alle Vegne. Ligeledes den: „A skuld mæ te Markend draww“, og Visen om Knud Fut (se J. F. X). samt om „Lavst Le aa Pe Kjær“ (J. F. I). Men paa det alvorlige Omraade haves intet paa Jysk.

         Visse nyere Viser har faaet en exempelløs Udbredelse. Jeg har langt her oppe i Jylland fundet nogle af Hans Mikkelsens Digte. En af J. K. Schandrups Viser og flere af mere stedlig Interesse har fundet en Masse Velyndere, som f. Ex. den om „Jøden, der gik til Hellesland“, om „Mordet i Klode Mølle“, „Til Rendsborg vi lystig marsjerte“ o. s. v. Saadanne Viser har til sine Tider været paa næsten alles Læber hele Jylland over, og man skal just ikke sige, at det er Melodien, der har baaret dem frem, hvilket nu mangen Gang er Tilfældet med Viser, ti den er tit tung og slæbende. Slige saa udbredte Viser maa have anslaaet Strænge i Brystet, som gjorde dem yndede.

         Disse sidste Smaabemærkninger fik jeg Anledning til at komme frem med, da der levnedes mig Plads til dem. Det er Pladsen, der har fremkaldt dem, men min Læser har dog vel ikke haft noget imod at læse mine Smaa-Iagttagelser og Smaa-Exempler nu, da han saa snart bliver fri for mig. Jeg bliver ham al Tid bevaagen og skal særlig glæde mig, hvis jeg kan afvinde nogen Interesse hos ham for min Syslen og Samlen.

         Evald Tang Kristensen.

         ____________
      

      
   


            A. Gamle alvorlige Viser.
      

         
1. Tor af Havsgaard.
      
Af D. g. F. 1 har jeg foruden den i J. F. I aftrykte Text taget to Optegnelser:
         
1872 efter Ane Povlsdatter i Tværmose.
         
1874 efter Peder Povlsen, sammesteds.
         
En Text, der er dannet ved Sammenstykning af alle tre Opskrifter, findes aftrykt i D. g F. IV, 580 og flg. Da Optryk heraf maa anses for ufornøden, henvises der altsaa til nævnte Værk. Lignende Henvisninger forekommer flere Gange i det følgende. Efter Ane Marie Pedersdatter i Grimstrup har jeg 1872 optegnet dette ene Vers:
         

            Og det var Tor aa Haagensgaard,
      

            og han rejst’ over den Eng:
      

            saa kast’ han hen hans Hammer a Guld,
      

            og den var henn’ saa læng’.
      

            I Aar saa vinder vi Sverig.
      

         
____________
      
2. Sivard Snarensvend.
      
Af denne Vise (D. g. F. 7) har jeg fra Ane Johanne Jensdatter i Moselund, Bording Sogn, faaet en Opskrift der, sammenholdt med Søsterens Ane Jensdatters Opskrift (trykt i J. F. I. 92), er aftrykt i D. g. F IV, 583.
         
____________
      
3. Kong Tidrik og Lindormen.
      

            1. Det var Mester Kong Tidrik,
      

            og han hog isaa fast:
      

            indtil saa længe hans gode Sværd
      

            den møt udi Hæften brast.
      

            2. Hesten tog han under sin Haal’
      

            og Manden under sin Tung’:
      

            og saa gik han i Bjærgen ind
      

            til sine smaa elleve Unger.
      

            3. Manden kasted han i en Krog,
      

            og Hesten for Ungerne smaa:
      

            „I æder nu det feje Bytte!
      

            jeg vil til Hvile gaa.
      

            4. I æder nu det feje Bytte,
      

            jeg vil til Hvile gaa:
      

            naar jeg af Søvnen opvaagner,
      

            da skulle I Manden faa.“
      

         
* * *
      

            5. [Jeg har været med dig i mange Slag
      

            dertil i Herrefærd]:
      

            „Det havde jeg aldrig vidste før,
      

            at du vare bleven her.“
      

            6. „Og hør du det, min gode Sværd,
      

            om du monne noget du’!“
      

            Han tog i den haarde Hald,
      

            saa Bjærgen stod alt udi Lu’.
      

            7. [Mælte det de andre smaa
      

            i Vraaen, som de laa]:
      

            „Vækker du vor Moder af Søvn,
      

            hvor ilde vil det dig gaa!“
      

            8. [Svared det Mester Kong Tidrik,
      

            han var i Huen saa gram]:
      

            „Jeg skal vække eders Moder af Søvn
      

            udi saa kold en Drøm.“
      

            9. „Igaar bar du mig i Bjærgen ind
      

            under din krogede Haal’:
      

            vaagn op, du ledig Lindevorm!
      

            jeg agter med dig at taal’.
      

            10. Forneden ved min’ Fødder
      

            der ligger de Løgler smaa;
      

            foroven ved min Hoved
      

            der kan du ind til hende gaa.“
      

            11. „Foroven ved din Hoved
      

            der skal jeg hugge paa:
      

            forneden ved din’ Fødder
      

            der skal jeg lade aa.“
      

         
Løven vilde aldrig siden forlade ham, og da han var død, lagde den sig paa hans Grav og sørgede sig selv ihjel.
Denne Optegnelse er omtalt i D. g. F. IV, 685.
         
____________
      
4. Ulf - fan - Jærn.
      
Af D. g F. 10 har jeg taget to Opskrifter, den ene sungen af Jens Jensen i Hodsager, Broder til Ane og Ane Johanne Jensdatter, den anden af Frans Povlsen i Grødde, Ikast Sogn. Begge Opskrifter er sammenstillede og saaledes aftrykte i D. g. F. IV, 686.
         
____________
      
5. Bærmer Ris.
      
Af denne Kjæmpevise (D. g. F. 11) har jeg, siden J. F. 93 blev trykt, taget to Opskrifter, den ene sungen af Jens Jensen (Talund) i Hallundbæk, Hodsager Sogn, den anden af Frans Povlsen i Grødde, Ikast, der er Morbroder til de 4 Søskende Povl, Jens, Ane og Ane Johanne. Begge Opskrifter er, sammensmæltede med J. F. 93, aftrykte i D. g F. IV, 715.
         
____________
      
6. Mimmering.
      

            1. Fru Gunder hun sidder o Hæjler,
      

            hun haad di manne Bæjler.
      

            De haaj Fru Gunder,
      

            Hæjler,
      

            hun haaj di manne Bæjler.
      

            2. Hun haaj dem aa æ Østen,
      

            aa hun haaj dem aa æ Væsten.
      

            De haaj Fru Gunder.
      

            3. Han [Henrik] han skuld’ a Landet far’,
      

            Fru Gunder skuld’ blyv’ hjemm’ aa ta’ Landet var’.
      

            De skuld’ han Henrik,
      

            aa Landet far’,
      

            Fru Gunder skuld’ blyv’ hjemm’ aa ta’ Landet var’.
      

         
____________
      
7 Kong Didrik.
      
I D. g. F. IV, 742 omtales to Opskrifter, jeg har taget af D. g. F. 17. Den ved Frans Povlsen har et Par Læsemaader, som jeg her vil anføre (sml. Vedel I, 12).
         

            
               
                  5. 
         3 4
             Skatten vil han os ikke giv’,
         

                  han vil ikke gaa os til Haand.
         

                  9. 
         3 4
             Og vi vil send’ Kong Olgjer Bud,
         

                  ustjaalen saa kommer vi der.
         

                  25. Det mærked han Sværden, den sorte Svend,
         

                  han holdt under grønnen Lind;
         

                  „Der lever ej hundred af vores Mænd,
         

                  hvordan skuld’ vi Sejren vind’“.
         

               

            

         
Den anden Opskrift, tagen 1874 ved Ane Margrete Eskildsdatter i Torning, er kun to Vers og lyder saaledes:

            1. Stalt Didrik tjente i Bærgen
         

            med atten Brødre gjæv’:
         

            og hver af dem havde Sønnere syv,
         

            stor Manddom monne de bedriv’.
         

            2. Søsterer havde han tretten,
         

            og hver havde Sønnere ni:
         

            den yngste og hun haver tretten,
         

            de rædde dem for deres Liv.
         

         
____________
      
8. Svend Vonved.
      
A.
      

            1. Svend Vonved spænder sin Sværd ved Side,
      

            han lystes med andre Kjæmper at stride.
      

            Se dig ud, Svend Vonved!
      

            2. Naar Sten paa Vand kan flyde,
      

            da kan I vente Svend Vonved hjem.
      

            3. Naar Sten paa Vand ej synker,
      

            naar Moder Søn ej ynker.
      

            4. Naar brister alt, som binder,
      

            naar Vand ej længer rinder.
      

         
B.
      

            1. Ak, hør du, Hr. Nordmand, hvad jeg vil sige dig,
      

            ni Spørgsmaal dem maa du ret besvare for mig,
      

            om det skal gaa dig vel i dine Dage,
      

            eller ogsaa du Døden maa modtage.
      

            2. Ak, hvorhenne er da det rundeste Hjul?
      

            hvorunder der triller saa mangen favre Jul?
      

            og hvor haver Solen sit Sæde?
      

            og hvor finder død Mand sin Fjæde?“
      

            3. „Ak, Solen den er da det rundeste Hjul,
      

            hvorunder der triller saa mangen favre Jul;
      

            i Vester har Solen sit Sæde,
      

            i Øster finder død Mand sin Fjæde.“
      

            4. Ak, hvad er vel mørkere end Natten den graa?
      

            og hvad banker raskere end Lærkevinger smaa?
      

            og hvad er vel hvidere end Svanen?
      

            og hvad raaber højere end Tranen?
      

            5. „Ja, Tankerne er mørkere end Natten den graa,
      

            og Hjærtet banker raskere end Lærkevinger smaa,
      

            Guds Engle de er hvidere end Svanen,
      

            og Torden raaber højere end Tranen.“
      

            6. Ak, hvorhen er da den bredeste Bro,
      

            hvorunder Smaafisken’ de bader sig i Flod?
      

            og hvor ganger Vejen den brede,
      

            hvorad saa mangen vandre maa med Glæde?
      

            7. „Ja, Isen den er da den bredeste Bro,
      

            hvorunder Smaafiskene bader sig i Flod,
      

            til Helvede gaar Vejen den brede,
      

            hvorad saa mange vandre maa med Glæde.“
      

            8. Ak, hør du, Hr. Nordmand, hvad jeg vil sige dig,
      

            ni Spørgsmaal dem har du ret besvaret [for mig],
      

            og det skal gaa dig vel i dine Dage,
      

            og ej skal du Døden modtage.“
      

         
Fremsagt af Karen Gregersen, som har lært den paa Gjøl i sin Barndom.
         
I D g. F. IV, 742 er desuden aftrykt en Opskrift af Svend Vonveds Vise, som jeg har taget efter Tilsigelse af Ane Johanne Andersdatter i Mammen.
         
____________
      
9. Grimmur og Kampen.
      
En Afskrift af denne Vise (D. g. F. 26), som jeg tog 1870 efter Frans Povlsen i Grødde, blev aftrykt i D. g. F. IV, 762 og skal da her blot nævnes.
         
____________
      
10. Grillever Kongesøn.
      
Jeg har, siden J. F. I. udkom, optegnet D. g. F. 29 efter Iver Kjærgaard i Sunds. Sammenføjet med to andre Optegnelser findes den i D. g. F. IV, 766.
         
Senere har jeg taget endnu en Opskrift efter Ane Povlsdatter i Tværmose, Sunds, som ogsaa findes fuldstændig aftrykt sammesteds.
         
____________
      
11. Hr. Tønder.
      
Af D. g. F. 34 har jeg, siden J. F. I. udkom, taget 4 Opskrifter:
         

            	a. efter Ane Marie Rasmusdatter af Bording.
         

               	d. efter Jens Jensen Talund i Hallundbæk.
         

               	e. efter Kristen Mavsings Kone i Tværmose.
         

               	f. efter Ane Povlsdatter, Tværmose.
         

            

Alle 6 Opskrifter er sammenføjede i D. g F. IV., 786. Til en Bemærkning sammesteds, S. 788, føjes, at Kristen Mavsings Kone kunde hele Visen.
         
____________
      
12. Jomfruen i Bjærget.
      

            1. „Og hør, liden Kirsten, kjære Datter min,
      

            hvor har du været i saa lang en Tid?“
      

            2. „Jeg har været i Bjærgen i otte Aar,
      

            syv Sønner har jeg med den lille Dværg faaet.
      

            3. Og jeg er med en liden Pig’,
      

            hun gjør mine Kinder hvid’.“
      

            4. De vidste ikke andet, end de var ene to,
      

            da stod den lille Dværg og lyded’ deropaa.
      

            5. Han visked’ hende en under hvidesten Kind,
      

            saa Blodet derefter mon spring’.
      

            6. „Og hør, liden Kirsten, hvad jeg siger dig,
      

            jeg beder, du hjemfølger med mig.“
      

            7. Saa skete det, som liden Kirsten helst vild’,
      

            hun døde inden Midnatstid’.
      

         
Af D. g. F. 37 har jeg endnu optegnet et Par Brudstykker, som anføres i D. g. F. IV, 799.
         
____________
      
13. Agnete og Havmanden.
      
A.
      

            1. Angenete spasered’ paa hvide-en Sand,
      

            da kom skjøn Havmand skydendes i Land.
      

            2. Hans Haar det var udaf pureste Guld,
      

            hans Øjne de vare saa frydefuld.
      

            3. „Og hør du, Angenete, hvad jeg siger dig,
      

            og lystes du ej at troloves med mig“.
      

            4. „Aa jo saa mænd det vil jeg saa,
      

            naar du fører mig paa Havsens Bund“.
      

            5. Han tilstopped’ hendes Øren og tillukte hendes Mund,
      

            saa førte han hende paa Havsens Bund.
      

            6. De vare tilsammen i otte Aar,
      

            syv Sønner hun der med skjøn Havmand har.
      

            7. Angenete hun sad ved Vuggen og sang,
      

            da hørte hun de engelske Klokkers Klang.
      

            8. Angenete hun sad over Vuggen og græd:
      

            „Ak, gid jeg nu var hos kjær Moderen der!“
      

            9. Angenete gaar for skjøn Havmand at staa:
      

            „Maa jeg ikke komme til Kirken i Dag?“
      

            10. „Aa jo saamænd det maa du saa,
      

            naar du kommer igjen til Børnene smaa.“
      

            11. „Aa jo saa mænd det skal jeg nok,
      

            naar du fører mig paa den engelske Grund.“
      

            12. Han tilstopped’ hendes Øren, han tillukte hendes Mund,
      

            saa førte han hende paa den engelske Grund.
      

            13. Angenete hun ind ad Kirkedøren trin
      

            og satte sig ved sin kjær Moders Sid’.
      

            14. „Velkommen, Angenete, kjær Datter min,
      

            men hvor har du været i saa lang en Tid?“
      

            15. „Og jeg haver været paa Havsens Bund,
      

            syv Sønner jeg der med skjøn Havmand har.“
      

            16. „Og hør du, Angenete, hvad jeg spørger dig,
      

            og hvad gav han dig da for Æren din?“
      

            17. „Og han gav mig en Silkesærk,
      

            den findes ikke bedre i Dronningens Værk.
      

            18. Og han gav mig en Par søllespænd Sko,
      

            de findes ikke bedre paa Dronningens Fod.
      

            19. Og han gav mig de røde Guldbaand,
      

            de findes ikke bedre om Dronningens Haand.
      

            20. Og han gav mig en Perlekrans,
      

            den findes ikke bedre om Dronningens Hals.“
      

            21. Skjøn Havmand han ind ad Kirkedøren trin,
      

            alle de smaa Billeder de vendte dem omkring.
      

            22. Hans Haar det var udaf pureste Guld,
      

            hans Øjne de vare saa frydefuld.
      

            23. Den Havmand han op ad Kirken fo’r:
      

            „Og hør, Angenete, jeg har til dig Ord.
      

            24. Er du ikke færdig at følges med mig?
      

            dine smaa Børn de længes efter dig.“
      

            25. „Lad længes, lad længes saa meget, som de vil,
      

            jeg kommer aldrig mere til dig.“
      

            26. „Og tænk paa de store, og tænk paa de smaa,
      

            dog mest paa den lille, i Vuggen laa.“
      

            27. „Ej tænker jeg paa de store, og mindre paa de smaa,
      

            dog mindst paa den lille, der i Vuggen laa.
      

            28. Skjøn Havmand han ud af Kirkedøren sprang,
      

            der groed’ ikke Græs, hvor han fo’r fram.
      

         
Sangerskens Anm. Det er blevet mig fortalt, at Angenete skulde have fortrødt det og saa gaaet ned til Havet igjen, men dem, der sagde det, de vidste ikke nogen rigtig Redelighed; de sagde, at hun skulde have kommet til at lide saa svært for det.
         
B.
      

            1. Angenete hun ganger paa hvide-en Strand,
      

            saa kom der af Havet den dejlige Havmand.
      

            — Hej dallala! —
      

            Saa kom der af Havet den dejlige Havmand.
      

            2. „Og hør du, Angenete, hvad jeg vil sige dig,
      

            og vil du nu være Allerkjæresten min?“
      

            3. Han stoppet hendes Øre, han stoppet hendes Mund,
      

            saa førte han hende paa Havsens Bund.
      

            4. Hun vare paa Havet i Aarene ni,
      

            syv Sønner og en Datter hun ved den Havmand bekom.
      

            5. Angenete hun sad ved Vuggen og sang,
      

            da hørte hun de engelandske Klokkeres Klang.
      

            6. Angenete hun ganger for Havmanden at staa:
      

            „Og maa jeg ikke mere komm’ paa Engelands Grund?“
      

            7. „Jo saa mænd det maa du saa,
      

            naar du vil komme hjem til dine Børne smaa.“
      

            8. Han stoppet hendes Øre, han stoppet hendes Mund,
      

            saa førte han hende paa Engelands Grund.
      

            9. Angenete hun ind af Kirkedøren tren,
      

            og hendes kjære Moder bag efter kom ind.
      

            10. „Og hør du, Angenete, kjær Datteren min,
      

            hvor haver du været saa lang en Tid?“
      

            11. „Og jeg haver været paa Havsens Bund,
      

            syv Sønner og en Datter jeg ved den Havmand bekom.“
      

            12. „Og hør du, Angenete, kjær Datteren min,
      

            nu maa du ej mere komm’ paa Havets Bund.“
      

            13. Den Havmand han ind af Døren trin,
      

            saa alle de smaa Billeder de vendte dem omkring.
      

            14. „Og hør du, Angenete, min kjæreste Ven,
      

            du følge med mig tilbage igjen!“
      

            15. „Nej, nu vil jeg ej følge mere med dig,
      

            jeg vil blive hos Moderen min.“
      

            16. „Og tænk paa de store, og tænk paa de smaa,
      

            og tænk paa den lille, som i Vuggen laa.“
      

            17. „Nej, hverken tænker jeg paa de store eller smaa,
      

            langt mindre paa den lille, som i Vuggen laa.“
      

            18. Den Havmand han ud af Døren sprang,
      

            saa alle de smaa Billeder i Kirken gav Klang.
      

            19. En Dag hun ud i Marken gaar,
      

            den Havmand han for hende staar.
      

            20. Og flugs sin højre Haand han oprakt’
      

            og tog hende saa med hæven1) Magt.
      

            21. Og stoppet hendes Øre og stoppet hendes Mund,
      

            saa førte han hende paa Havsens Bund.
      

            — Hej dallala! —
      

            Saa førte han hende paa Havsens Bund.
      

         
C.
      

            1. Angenete hun stod ved Højelofts Bro,
      

            saa kom der en Havmand fra Bunden op.
      

            — Hov hov hov hov! —
      

            Saa kom der en Havmand fra Bunden op.
      

            2. „Og hør, Angenete, hvad jeg vil sige dig,
      

            og vil du til Havet nu følge med mig?“
      

            3. „Ja, gjærne saa vil jeg til Havet med dig,
      

            mine Forældre det ej spørge kan.“
      

            4. Han stoppet hendes Øre og lukket hendes Mund,
      

            saa førte han hende paa Havets Bund.
      

            5. Angenete hun sad ved Vuggen og sang,
      

            da hørte hun de engelandske Klokkere klang.
      

            6. Angenete hun sad ved Vuggen og græd:
      

            „Krist gid, at jeg kund’ komm’ til min kjær Moder igjen!“
      

            7. Angenete hun gaar for den Havmand at staa:
      

            „Og maa jeg nu ene til Kirken hengaa?“
      

            8. „Ja, gjærne saa maa du til Kirken gaa,
      

            naar du vil komm’ igjen til din’ Børne smaa.“
      

            9. „Ja, visselig og sandelig jeg dette vil,
      

            det skal du faa at se og høre til.“
      

            10. Han stoppet hendes Øre og lukt’ hendes Mund,
      

            saa førte han hende paa den engelandske Grund.
      

            11. Angenete hun ind ad Kirkedøren trin,
      

            og alle de smaa Billeder de vende sig om.
      

            12. Angenete hun op for Aalteret gaar,
      

            da stod hend’ kjær Moder ved hend’ højre Haand.
      

            13. „Og hør, Angenete, hvad jeg vil sige dig,
      

            og hvor har du været i saa lang en Tid?“
      

            14. „I Havet har jeg været i otte Aar,
      

            syv Sønner jeg der ved den Havmand har faaet.“
      

            15. „Og hør, Angenete, hvad jeg vil sige dig,
      

            hvad gav han dig for Æren din?“
      

            16. „Ja, han gav mig en Par sølvspænded’ Sko,
      

            der findes ingen bedre paa Dronningens Fod.“
      

            17. „Og hør, Angenete, hvad jeg vil sige dig,
      

            gav Havmanden ikke mer for Æren din?“
      

            18. „Jo, han gav mig en Harpe udaf Guld,
      

            at jeg skuld’ spille paa, naar jeg var mest sørgefuld.“
      

            19. Den Havmand han ind ad Døren trin,
      

            og alle de smaa Billeder de vende sig omkring.
      

            20. Den Havmand han op for Aalteret gaar,
      

            da stod Angenete ved hans højre Haand.
      

            21. „Og hør, Angenete, hvad jeg vil sige dig,
      

            og alle de smaa Børn de længes efter dig.“
      

            22. Lad længes, lad længes saa saare, som de vil,
      

            i Havet har jeg været, der vil jeg aldrig til.“
      

            23. Og tænk paa de store, og tænk paa de smaa,
      

            og tænk paa den lille, som i Vuggen laa.“
      

            24. „Nej, jeg tænker ej paa de store eller smaa,
      

            langt mindre paa den lille, som i Vuggen laa.“
      

            25. Den Havmand han rejste med sorrigfuld Mod,
      

            Angenete hun stod paa Broen og lo.
      

            — Hov hov hov hov! —
      

            Angenete hun stod paa Broen og lo.
      

         
D.
      

            1. Angenete hun ganger paa Højelofts Bro,
      

            da kom der en Havmand og snoede sig om.
      

            2. „Og hør, Angenete, favr og fin,
      

            og vil du være Allerkjæresten min?
      

            3. Jeg vil give dig en Harpe af Guld,
      

            den skal du spille paa, naar du er sørgefuld.
      

            4. Ja, jeg vil give dig en Par sølvspændet Sko,
      

            der findes ingen bedre paa Dronningens Fod.“
      

            Saa svarte hun ja paa det.
      

            5. Han stoppet hendes Ører, saa lukte han hend’ Mund,
      

            saa førte han hende til Havsens Bund.
      

            6. Hun var ved ham i otte Aar,
      

            og syv Sønner ved den Havmand faar.
      

            7. Angenete hun sad ved Vuggen og sang,
      

            da hørte hun, de engelske Klokker gav Klang.
      

            8. Angenete hun sad ved Vuggen og græd:
      

            „Og maa jeg ikke komme hjem til min Moder igjen?“
      

            9. Han stoppet hendes Ører, han lukte hendes Mund,
      

            saa førte han hende paa den engelandske Grund.
      

            10. „Og hør nu, Angenete, kjær Datter min,
      

            hvor har du været i saa lang en Tid?“
      

            11. „Og jeg haver været paa Havsens Bund,
      

            syv Sønner har jeg ved den Havmand faaet.“
      

            12. „Og hør du, Angenete, kjær Datteren min,
      

            hvad gav han dig da for Æren din?“
      

            13. „Han gav mig en Harpe af Guld,
      

            den skulde jeg spille paa, naar jeg var sørgefuld.
      

            14. Og han gav mig en Par sølvspændet Sko,
      

            der findes ingen bedre paa Dronningens Fod.“
      

            15. Den Havmand ind ad Kirken kom,
      

            ja, alle de smaa Billeder de vendte sig om.
      

            16. „Og hør, Angenete favr og fin,
      

            og nu skal du følge hjem til min.
      

            17. Tænk paa de store og tænk paa de smaa,
      

            og tænk paa den lille, som der udi Vuggen laa“.
      

            18. „Jeg tænker ej paa de store, langt mindre paa de smaa,
      

            langt mindre paa den lille, som der i Vuggen laa.“
      

         
Heraf har jeg foruden de i J. F. I., II. og X aftrykte Optegnelser taget følgende:
         

            	1871. Ane Johanne Jensdatter af Moselund.
         

               	1874. Ane Marie Sørensdatter af Vistorp.
         

               	1874. Johanne Benjaminsdatter af Tvis.
         

               	1874. Karen Andersdatter af Haderup.
         

               	1875. Maren Jensdatter af Feldborg.
         

               	1874. Niels Albertsen af Kølvraa.
         

               	1871. Ane Jensdatter af Rind v. Viborg.
         

               	1874. Jens Mikkelsen af Kølvraa
         

               	1874. Lave Pedersen af Haderup.
         

            

De er alle omtalte og til Dels aftrykte i D. g. F. IV, 807.
         
____________
      
14. Nøkkens Svig.
      
Af D. g. F 39 har jeg 1871 optegnet et lille Brudstykke ved Søren Kristensens Moder Maren Jensdatter i Bordinggaard, Sunds, hvilket findes aftrykt i D. g. F. IV, 813.
         
____________
      
15. Dronning og Havfrue.
      

            1. Dannerkongen han lader den Havfru gribe,
      

            — Den Havfru danser paa Tilli. —
      

            og hende la’r han i Taarnet knibe.
      

            For hun skulde fremme hans Villi.
      

            2. Dronningen kalder paa Svende to:
      

            „I beder den Havfru til mig ind komm’!“
      

            For hun kan fremme min Villi.
      

            3. Den Havfru kom og stedes for Bord:
      

            „Hvad vil I, Dronning, hvi sendt’ I mig Ord?“
      

            Jeg kan ikke fremme jer Villi.
      

            4. Dronningen klapper paa Hyndet blaa,
      

            hun bade den Havfru at hvile derpaa.
      

            Saa kan du fremme min Villi.
      

            5. „Og kjære, kjære, hvi skulde jeg det,
      

            som ligger her under den hvasse Kniv.
      

            Jeg kan ikke fremme jer Villi.
      

            6. Men du skal føde Sønner tre,
      

            dit unge Liv forspilder og du.
      

            Ja, nu har jeg fremmet din Villi.
      

            7. Den ene skal Konge i Dannemark vær’,
      

            den anden skal Kronen af røde Guld bær’.
      

            For nu har jeg fremmet din Villi.
      

            8. Den treddi skal være saa vis en Mand,
      

            dit unge Liv lader du for ham.“
      

            Nu har jeg fremmet din Villi.
      

            9. Dronningen svøbte sit Hoved i Skind,
      

            hun gik paa Loftet for Kongen ind.
      

            Nu har jeg fremmet . . . . .
      

            10. „Og hør du, kjære Kong Valdemar,
      

            du giver denne Havfru sit Liv!“
      

            For hun har fremmet . . . . .
      

            11. „Ak nej, min kjære, det gjør jeg ej,
      

            thi hun forraadte min’ Snekere syv“.
      

            Da fremmet hun ikke min Villi.
      

            12. Dronningen sortnede nu som Jord,
      

            hun daanede ned for Kongens Fod.
      

            Nu haver hun fremmet hendes Villi.
      

            13. „Og kjære, tag det ikke saa nær,
      

            følg hende til Stranden med alle din’ Møer.
      

            Siden hun har fremmet din Villi.
      

            14. Dronningen kalder paa Svende to,
      

            „I sætter den Havfru ud til Sjøs!“
      

            For hun haver fremmet min Villi.
      

            15. Den Havfru sættes paa Bølgerne blaa,
      

            og Dronningen græd, og ingen der lo.
      

            Thi hun haver fremmet hendes Villi.
      

            16. „Du græder, græder ikke for mig,
      

            thi Himmerigs Dør staar aaben for dig.
      

            Thi jeg haver fremmet din Villi.
      

            17. I Himmerig der skal du bygge og bo,
      

            — Den Havfru danser paa Tilli. —
      

            der faar du først baade Hvile og Ro.“
      

            Nu har jeg fremmet din Villi.
      

         
Af denne Vise har jeg forud taget en lille Opskrift i Mammen ved Ane Johanne Andersdatter Dette Brudstykke omtales i D. g. F. IV, 819.
         
____________
      
16. Elvehøj.
      
Siden J. F. I. blev trykt, har jeg optegnet 10 Varianter af denne Vise, D g. F. 46. Den ene er senere trykt i J. F. X som Nr. 4. De øvrige har følgende Kilder
         :

            	1871. Maren Johanne Olesdatter, Ikast.
         

               	1871. Frans Povlsen i Grødde.
         

               	1871. Ane Johanne Andersdatter i Mammen.
         

               	1871. Iver Pedersen i Lind.
         

               	1871. Lavst Johansen i Snejbjærg.
         

               	1872. Ane Povlsdatter i Tværmose.
         

               	1872. En unævnt.
         

               	1877. Niels Kragelund i Arnborg.
         

               	1877. Lars Krog i Assing.
         

            

Alle disse Opskrifter omtales i D. g. F. IV, 832.
         
____________
      
17. Elvedansen.
      
A.
      

            1. Hr. Ole han vilde til Kirken rid’,
      

            og der vild’ han byde til Brylluppen sin.
      

            Men Dansen den gaar saa herlig alt udi Lunden.
      

            2. Og der han kom i Rosenslund,
      

            der danser Elvermanden, der danser hans Kon’.
      

            3. Der danser Elvermanden, der danser hans Kon’,
      

            den Elvermands Søster hun danser alenn.
      

            4. „Og hør, Ridder Ole, hvad jeg spørger dig,
      

            og lystes du ej at træd’ Dansen med mig?“
      

            5. „Jeg det ikke tør, og jeg det ikke maa,
      

            i Morgen saa skal min Bryllup staa.“
      

            6. „Og hør, Ridder Ole, hvad jeg siger dig,
      

            du bøjer dig ned, jeg vil hviske til dig.“
      

            7. Han bøjed’ sig ned over Saddeleknap,
      

            en sølvslagen Kniv i hannem hun stak.
      

            8. Ridder Ole han vendte sin Ganger omkring,
      

            den sprang vel femten Gang’ femten Spring.
      

            9. Og der han kom til Borggaardsled,
      

            der stod hans kjær Moder, hun hvilte sig ved.
      

            10. „Og hør, Ridder Ole, kjær Sønnen min,
      

            hvorfor stander Blodet over Sadleknap din?“
      

            11. „Min Hest den var ikke visse paa Ben,
      

            jeg stødte mig af den Lindegren.
      

            12. Min Hest den var ikke visse paa Fod,
      

            jeg stødte mig af den Linderod.
      

            13. Og hør, min kjær Fader, du stander mig næst,
      

            og hør, min kjær Broder, du henter mig Præst.
      

            14. Og hør, min kjær Moder, du reder min Seng,
      

            og hør, min kjær Søster, følg mig udi den.“
      

            15. Men næppe var Præsten kommen i Gaard,
      

            før de lagde Ridder Ole paa Ligebaar’.
      

            16. Om anden Dags Morgen, der dette blev Dag,
      

            da kom liden Kirsten med den Brudeskar’.
      

            17. Og der hun kom i Rosenslund,
      

            da hørte hun de Lunde Klokker gaa.
      

            18. „Her er ingen syge, og her er ingen lad,
      

            hvorfor mon de Lunde Klokker da gaar?“
      

            19. Hende saa svarede den Høvedsmand,
      

            han svarede, for hende ej at bedrøv’.
      

            20. „Det er deres Skik alt paa denne Ø,
      

            de ringer for saadan en vænne Mø.
      

            21. Det er deres Skik alt i den Land,
      

            de ringer for saadan en yndig Vand.“
      

            22. Og der hun kom til Borggaardsled,
      

            der stod hans kjær Moder og hvilte sig ved.
      

            23. „Og hører I nu, kjær Svigermoder min,
      

            hvor er Ridder Ole, Allerkjæresten min?“
      

            24 „Han red sig ud i Rosenslund
      

            at prøve sine Heste og saa sin Hund.“
      

            25. Liden Kirsten hun ind ad Døren trin,
      

            hun stødte sig af den Ligebaar’ben.
      

            26. Liden Kirsten saa hastig tilbage sprang,
      

            hun Døren i slog, saa Vindevet sang.
      

            27. Saa lukked’ hun op for den Lig saa bleg:
      

            „Her ligger min Trøst og al min Tillid.“
      

            28. Hr. Peder han rakt’ hende Haanden sin:
      

            „Lyster eder, liden Kirsten, at troloves med mig?“
      

            29. „Nej, før jeg to Brødre skal give min Tro,
      

            før skal Graven blive min Bo.“
      

            30. Den anden Dags Morgen, da dette blev Dag,
      

            da var der tre Lig i Hr. Peder hans Gaard.
      

            31. Den første Ridder Ole, den anden hans Mø,
      

            den tredde hans Moder, af Sorgen laa død.
      

            32. Den første Ridder Ole, den anden hans Viv,
      

            den tredde hans Moder, af Sorgen laa Lig.
      

            Men Dansen den gaar saa herlig alt udi Lunden.
      

         
B.
      

            1. Ridder Ole han rider sig op under Ø,
      

            for han vilde fæste sig en Mø.
      

            Imen Dansen den gaar saa let udi Lunden.
      

            2. Den Tid Ridder Ole nu kom udi rosensgrønne Lund,
      

            der mødte ham tre Ellekvind’ i samme Stund.
      

            3. „Ak, hør du, Ridder Ole, træd i Dansen med mig,
      

            en Skjorte udaf Silke den giver jeg dig.“
      

            4. „Den Skjorte udaf Silke den passer jeg ej paa,
      

            den haver min Kjærest foræret mig tro.“
      

            5. „Ak, hør du, Ridder Ole, træd i Dansen med mig,
      

            en guldsadlet Hest den vil jeg give dig.“
      

            6. „Den guldsadlet Hest den passer jeg ej paa,
      

            den haver min Kjærest foræret mig tro.“
      

            7. „Og vil du nu ikke træd i Dansen med mig,
      

            da skal det vist nok kost’ dit unge Liv.“
      

            8. „Nej, hverken jeg vil, ikke heller jeg gjør,
      

            i Morgen saa skal mit Bryllup staa.“
      

            9. De danset Ridder Ole, til han blev vaad,
      

            saa Blodet i hans Støvlere stod.
      

            10. De satte Ridder Ole alt paa hans Hest,
      

            tre Knivslag de gav ham i hvidesten Hals.
      

            11. „Du rider nu hjem, som du kan bedst,
      

            du siger, du har været i Ellekvindens Haand.“
      

            12. Den Tid Ridder Ole nu kom til Borggaardsled,
      

            der stod hans kjær Moder og hvilet sig ved.
      

            13. „Ak, hør du, Ridder Ole, kjær Sønnen min,
      

            hvi rinder Blodet i Saddelen din?“
      

            14. „Min Ganger den var ikke visse paa Ben,
      

            den snublet alt over en Ellegren.
      

            15. Min Ganger den var ikke visse paa Fod,
      

            den snublet alt over en Ellerod.“
      

            16. „Du lyver, du lyver, det var ikke sandt,
      

            du haver vist været i Ellekvindens Haand.“
      

            17. „Ak, hør I, min kjær Fader, I sidder mig næst,
      

            og hør du, min kjær Broder, du henter mig æ Præst.“
      

            18. Da Klokken slog otte, da faldt han i Dval’,
      

            da Hanen den galed’, da endtes hans Tal’.
      

            19. Om Morgenen tidlig, liden Kirsten hun kom,
      

            hun spurgte: „Hvor er Ridder Ole, Allerkjæresten min?“
      

            20. „Ridder Ole han er udi rosensgrønne Lund
      

            at jage at skyde i samme Stund.“
      

            21. „Har Ridder Ole da og de Smaadyre saa kjær,
      

            end alt sin hele Bryllupsfærd.“
      

            22. „Nu kan jeg ej længere dølge for dig,
      

            Ridder Ole han ligger i Overstuen Lig.“
      

            23. Først døde Ridder Ole, saa døde hans Mø,
      

            saa døde hans kjær Moder af Sorrigen stor.
      

            Imen Dansen den gaar saa let udi Lunden.
      

         
C.
      

            1. Hr. Ole han rejste sig op under Ø,
      

            for han vilde ride og fæste sig en Mø.
      

            Imens Dansen den gaar saa let igjemmel Lunden.
      

            2. Den Gang han nu kom udi grønne Rosenslund,
      

            der mødte hannem tre Ellekvind’ i selvsamme Stund.
      

            3. „Og hør du, Ridder Wolle, træd Dansen med os,
      

            en Skjorte udaf Silke den giver jeg dig!“
      

            4. „Din Skjorte udaf Silke den passer jeg ej paa,
      

            den haver min Kjæreste foræret mig tro.“
      

            5 „Og hør du, Ridder Wolle, træd Danse med mig,
      

            en Kjæde udaf Guld den vil jeg give dig!“
      

            6. „Din Kjæde udaf Guld den passer jeg ej paa,
      

            den haver min Kjæreste foræret mig tro.“
      

            7. „Og hør du, Ridder Wolle, træd Dansen med mig,
      

            et Par Buksskindets-Støvler dem giver jeg dig!“
      

            8. „Dine Buksskindets-Støvler dem passer jeg ej paa,
      

            dem haver min Kjæreste foræret mig tro.“
      

            9. „Ja, vil du ikke træd’ Danse med os,
      

            da skal det vist koste dit unge Liv.“
      

            10. „Nej, hverken jeg vil, ej heller jeg tør,
      

            i Morgen saa skal mit Bryllup staa.“
      

            11. De danset Ridder Wolle, saa han blev nu vaad,
      

            saa Blodet derefter i Støvlerne mon stod’.
      

            12. De satt’ nu Ridder Wolle paa Gangeren sin,
      

            og tre Knivslag de gav ham i hvidesten Hals.
      

            13. „Du rider nu hjem, som du kan bedst,
      

            du siger, du har været i Ellekvindens Haand!“
      

            14. Den Ganget han nu kom til Borggaardsled,
      

            der stod hans kjær Moder og hvilet sig derved.
      

            15. „Og hør du, Ridder Wolle, kjære Sønnen min,
      

            hvi rinder Blodet i Saddelen din?“
      

            16. „Min Ganger den var ikke vis paa sine Ben,
      

            den rende mig imod en Lindevegren.
      

            17. Min Ganger den var ikke vis paa sine Fod,
      

            den rende mig imod en Lindeverod.“
      

            18. „Du lyver, du lyver, det er ikke sandt,
      

            du haver vist nok været i Ellekvindens Haand.“
      

            19. „Og hør I, min kjær Moder, I rede mig en Seng,
      

            og hør du, min kjær Søster, du følge mig i den!“
      

            20. Og hør du, min kjær Broder, du hente mig æ Præst,
      

            og hør I, min kjær Fader, I sidde mig næst!“
      

            21. Da Klokken den var otte, da laa han i Dvåål,
      

            da Hanen den mon galede, da endtes hans Tåål.“
      

            Imen Dansen den gaar saa let igjemmel Lunden.
      

         
Foruden de i J. F. I og X meddelte Opskrifter af Elveskud, D. g F 47, har jeg taget følgende:
         

            	1870 ved Ane Marie Kristensdatter i Grødde.
         

               	1871 ved Søren Kristensens Moder i Bordinggaard.
         

               	1872 ved Hans Kristian Pedersen af Timring.
         

               	1872 ved Else Nielsdatter i Snejbjærg.
         

               	1872 ved Ane Povlsdatter i Tværmose.
         

               	1873 ved Ane Marie Rasmusdatter af Bording.
         

               	1873 ved Niels Pedersen i Kølkjær, Rind.
         

               	1874 ved Kristen Nielsen, Lindebjærg, Ikast.
         

               	1874 ved Peder Povlsen, Tværmose.
         

               	1874 ved Ane Jensdatter, Rind v. Viborg.
         

            

Alle disse Opskrifter er aftrykte i D. g. F. IV 835 og flg.
         
____________
      
18. Bjærgjomfruens Frieri.
      
A.
      

            1. Jomfruen hun bejler til Ridderen skjøn:
      

            „Skjøn Ridder, vil du mig trolove?
      

            og jeg vil give det rødeste Guld,
      

            om du vil hos Jomfruen sove.“
      

            O Magelund, o Magelund, trolover du mig,
      

            til dig bejler jeg nu saa gjærne,
      

            da kunde du vel svare mig nej eller ja
      

            eller ja ja.
      

            2. Og jeg vil give dig Skjorterne syv,
      

            dem bedste, du agter at slide:
      

            hvert Støng, der er tagen udi dem,
      

            er tagen med Silke det hvide.
      

            3. Og jeg vil give dig en Sabel af Guld,
      

            den bedste, du agter at bære:
      

            hvad enten du kommer i Far’ eller Strid,
      

            du Sejren skal vinde med Ære.
      

            4. Og jeg vil give dig Skibene syv,
      

            som er med det røde Guld beslagen:
      

            og Sejlene er udaf det Skarlagen rød,
      

            kan sejle for alle Vi-vinde.
      

            5. Og jeg vil give dig Falken den graa,
      

            den bedste, der fløjer paa Kviste:
      

            og kunde jeg saadan skjøn Riddere faa,
      

            slig Gaver jeg aldrig vild’ miste.“
      

            6. „Og jeg kunde gjærne trolove mig med dig,
      

            om du var som andre Kvinder:
      

            men du este kun en Bjærgetrold,
      

            som man udi Bjærgene finder“.
      

            7. Skjøn Ridder han sadler sin Ganger graa,
      

            til Rendsborg vilde han ride;
      

            den Jomfru hun fat udi Tøjlen tog:
      

            „Og her skal du sidde og blive.“
      

            8. Skjøn Ridder han sadler sin Ganger graa,
      

            til Rendsborg vilde han ride;
      

            saa hug han den Jomfru saa smaa som en Bæer:
      

            „Og her skal du sidde og blive!“
      

            O Magelund, o Magelund, trolover du mig,
      

            til dig bejler jeg nu saa gjærne,
      

            da kunde du vel svare mig nej eller ja
      

            eller ja ja.
      

         
B.
      

            1. Den Jomfru hun bejlet til Ridderen saa skjøn,
      

            om han vilde hende trolove:
      

            hun bød ham Sølv og det rødesten Guld,
      

            om han vilde hos hende sove.
      

            Saa mangeløs, saa mangeløs, saa mangeløs et Baand,
      

            til dig bejler jeg nu saa gjærne,
      

            hvad enten du svarer mig nej eller ja
      

            eller jajaja.
      

            2. „Og jeg vil give dig Skjorterne syv,
      

            de bedste, du agter at slide:
      

            og hver en Støng, i dennem er syet,
      

            er stukken med Silke det hvide.
      

            3. Og jeg vil give dig Skibene syv,
      

            kan sejle for alle Slags Vind’:
      

            og de er beslagne med det rødeste Guld,
      

            og Sejlen’ af Skarlagen det røde.
      

            4. Og jeg vil give dig et Sværd udaf Guld,
      

            det bedste, du agter at føre:
      

            hvad enten du kommer i Krig eller Strid,
      

            du Sejer kan vinde med Ære.“
      

            5. „Ja, var du som andre Kvinder,
      

            saa vilde jeg dig tage til Ægte:
      

            men du er den værste Bjærgetrold,
      

            der findes kan udi Bjærge.“
      

            6. Den Ridder han sadler hans Ganger saa graa,
      

            til Rendsborg saa vilde han ride;
      

            den Jomfru hun tog i Tøjlen saa fast:
      

            „Du maa dig lidt bedre besinde.“
      

            7. Saa trækked’ han ud sit røde Guldsværd,
      

            det bedste, han bar ved sin Side:
      

            saa hug han den Jomfru saa smaa som Sand,
      

            til Rendsborg saa vilde han ride.
      

            Saa mangeløs, saa mangeløs, saa mangeløs et Baand,
      

            til dig bejler jeg ikke længer,
      

            hvad enten du svarer mig nej eller ja
      

            eller jajaja.
      

         
C.
      

            1. Den Jomfru hun bejlede til Ridderen saa fin,
      

            om han vilde hende trolove:
      

            hun bød hannem Sølv og det rødeste Guld,
      

            om han vilde hos hende sove.
      

            Ak, Magnus, ak, Magnus, trolover du mig,
      

            til dig vilde jeg saa gjærne,
      

            saa kunde du jo svare mig nej eller ja,
      

            ja nej eller ja.
      

            2. Og jeg vilde give dig Skibene syv,
      

            beslagne med Guldet det røde:
      

            og Sejlene skal være af Skarlagen rød,
      

            [for Vinden saa let skal de skride].
      

            3. Og jeg vilde give dig Skjorterne syv,
      

            og det udaf Silke det hvide:
      

            og end ikke et Sting skal der findes deri,
      

            [derpaa du trygt kunde lide].
      

            4. Og jeg vilde give dig Falken den graa,
      

            den bedste, som sidder paa Kviste:
      

            og jeg vilde ønske dig en bedre endnu,
      

            du vistnok ej skulde miste.“
      

            5. Ja, gjærne saa vilde jeg trolove mig med dig,
      

            om du var som andre Kvinder:
      

            men du er jo den hæsseligste Bjærgetrold,
      

            din Mand du iblandt Bjærgene skal finde.
      

            6. Den Ridder han drog da ud sit ædle blanke Sværd,
      

            det bedste, han bar ved sin Side:
      

            saa hug han den Jomfru saa smaa som Sand,
      

            til Rendsborg monne han ride.
      

         
D.
      

            1. Jomfruen bejler til Ridderen skjøn:
      

            „Og vilde du mig trolove?
      

            og jeg vil give dig Sølv og Guld,
      

            om du vil hos mig sove.
      

            O Magnes, o Magnes, trolover du mig,
      

            til dig bejler jeg nu saa gjærne,
      

            du kunde vel svare mig nej eller jo
      

            eller jajaja.
      

            2. Og jeg vilde give dig Sværdet af Guld,
      

            det bedste, du agter at bære:
      

            hvad enten du kommer i Kamp eller Strid,
      

            du Sejer skal vinde med Ære.
      

            3. Ja, jeg vil give dig Skiberne syv,
      

            beslaget med Guldet det røde:
      

            og Sejlerne ere af Skarlagen rød
      

            og kan sejle for alle Vinde.“
      

            4. „Saa gjærne vilde jeg troloves med dig,
      

            hven du var som andre Kvinder:
      

            men du ere jo en hæsselig Trold,
      

            som mangen i Bjærgen monne findes.“
      

            5. Den Ridder han trækker ud sit blanke Sværd
      

            [det bedste, han bar ved sin Side]:
      

            saa hug han den Jomfru saa smaa som Sand,
      

            til Rendsborg saa monne han ride.
      

         
E.
      

            1. „Og jeg vil give dig et Skib udi Søen,
      

            det bedste, du agter at finde:
      

            og Sejlene er udaf Skarlagen rød,
      

            det sejler for alle Slags Vinde.
      

            Ti du kunde jo svare mig ja eller nej
      

            eller jajaja.
      

            2. Og jeg vil give dig et Sværd udaf Guld,
      

            det bedste, du agter at finde:
      

            og enten du kommer i Kamp eller Strid,
      

            du Sejer og Ære skal vinde.“
      

            3. „Og jeg kunde vel trolove mig med dig,
      

            om du var som andre Kvinder:
      

            men du er den argeste Bjærgetrold,
      

            der er mellem Bjærgene inde.“
      

         
Af D. g. F. 48 har jeg foruden de i J. F. I aftrykte Former senere op tegnet følgende:
         

            	1870 fra Gjellerup.
         

               	1871 fra Vindum Sogn.
         

               	1871 fra Ikast.
         

               	1874 fra Husby ved Povls Bækbys Moder.
         

            

De er omtalte og til Dels aftrykte i D. g. F. IV, 875.
         
____________
      
19. Hellig Olafs Væddefart.
      
D. g. F. 50 har jeg 1871 optegnet i Grødde, Ikast, efter Frans Povlsens Sang, og hele Visen findes saaledes aftrykt i D. g. F. IV, 878
         
____________
      
20. Nattergalen.
      
A.
      

            1. I Østerrige der stander en Slot,
      

            den er saa vel beprydet
      

            med Sølv og med det røde Guld,
      

            med Marmorstene opmuret.
      

            2. Forinden den Slot der stander en Lind
      

            med Blade dejlig’ og skjønne:
      

            derudi bor en Nattergal fin,
      

            som liflig kan røre sin Tunge.
      

            3. Der kommer en Ridder ridendes frem
      

            og hørte den Nattergal sjunge:
      

            hvorover han højlig forundrede sig,
      

            for det var ved Midnatsstunde.
      

            4. „Og hør, du liden Nattergal,
      

            en Vise jeg beder dig kvæde:
      

            dine Fjer vil jeg med Guld beslaa,
      

            din Hals med Perler beklæde.“
      

            5. „Hvad skjøtter jeg om din’ Fjer af Guld,
      

            som jeg for dig skulde bære:
      

            i Verden er jeg en fremmed vild Fugl,
      

            slet ingen Mand monne mig kjende.“
      

            6. „Er du i Verden en fremmed vild Fugl,
      

            slet ingen Mand monne dig kjende:
      

            dig tvinger vel Hunger, Kuld og Sne,
      

            som falder paa Vejen den brede.“
      

            7. Mig tvinger ej Hunger, Kuld eller Sne,
      

            som falder paa Vejen den brede:
      

            mig tvinger fast mere en lønlig Sorg,
      

            som gjør mig stor Angest og Møde.
      

            8. Imellem de Bjærge og dybe Dal
      

            bortrinder de stridene Strømme:
      

            ti hvo som haver en fuldtro Ven,
      

            den ganger saa sent udaf Glemme.
      

            9. Jeg havde mig en Kjæreste bold,
      

            en Ridder mægtig og vælde:
      

            min Stifmoder kasted’ det hastig omkuld,
      

            for hun det ej have vilde.
      

            10. Hun skabte mig til en Nattergal,
      

            at jeg skulde Verden omfløje:
      

            min Broder skabt’ hun til en Ulv saa graa,
      

            bad hannem i Skoven omløbe.
      

            11. Hun sagde, han skulde aldrig faa Bod,
      

            der han i Skoven omrendte:
      

            før hun rev ud hendes Hjærte og drak hendes Blod,
      

            syv Aar derefter det skete.
      

            12. En Dag gik hun saa lystelig
      

            i Rosenslund at spasere:
      

            min Broder det saa og snildelig
      

            gav nøje Agt paa hende.
      

            13. Og han tog hende ved Foden fat
      

            med Ulveklo hend’ lede:
      

            rev ud hendes Hjærte og drak hendes Blod,
      

            igjen fik han sin Helbrede.
      

            14. Og nu er jeg en enelig Fugl,
      

            som fløjer paa vildene Hede:
      

            saa sørgelig maa jeg nu slide min Tid
      

            og helst om Vinterens Tide.“
      

            15. „Og hør du, liden Nattergal,
      

            hvad jeg dig monne tilbyde:
      

            i Vinteren maa du sidd’ i min Bur,
      

            til Somren igjen at udflyve.“
      

            16. „Hav Tak, skjøn Ridder for Tilbud din,
      

            ti det maa ikke saa være:
      

            ti det forbød Stifmoderen min,
      

            saa længe som jeg bærer Fjere.
      

            17. Jeg takker min Gud, som mig haver opvakt,
      

            saa jeg min Tunge kan røre:
      

            i femten Aar jeg ikke har talt,
      

            som jeg med eder mon gjøre.
      

            18. Men jeg haver stedse sjungen paa Kvist
      

            med sørgelig Nattergalstemme:
      

            og aldrig fandt jeg bedre Sted
      

            end her i de grønneste Enge.“
      

            19. Den Nattergal stod og tænkte sig om,
      

            gav ej Agt paa Ridderens Snilde:
      

            men han greb hende ved Foden fat,
      

            for Gud det saa have vilde.
      

            20. Han gik med hende hjem i hans Bur,
      

            tillukte baad’ Vindver og Døre:
      

            hun skabte sig til mange underlig’ Dyr,
      

            som man kunde se og høre.
      

            21. Først skabte hun sig til Løver og Bjørn’
      

            og siden til andre smaa Orme:
      

            til sidst skabte hun sig til en Lindorm led,
      

            ret som hun vild’ Ridderen myrde.
      

            22. Han skor paa hende med en liden Kniv,
      

            saa Blodet derefter mon komme:
      

            paa Gulvet nu strags for hannem mon staa
      

            en Jomfru saa favr som en Blomme.
      

            23. „Nu haver jeg frelst dig af din Nød
      

            og af din lønlig’ Kvide:
      

            du siger mig din Afkom god
      

            paa Fader- og Moderens Side.
      

            24. Ægypterlands Konge kjær Fader min,
      

            hans Dronning min Moder med Ære:
      

            min Broder var en Ulv saa graa,
      

            som gik paa de grønne Volde.“
      

            25. Er Ægypterlands Konge kjær Fader din,
      

            hans Dronning din Moder med Ære:
      

            forvist est du Søsterdatter min,
      

            som før Nattergal monne være.“
      

            26. Der blev stor Glæde over al den Gaard
      

            og over de ganske Lande:
      

            den Ridder haver fanget den Nattergal,
      

            som i Lunden haver bygget saa længe.
      

         
B.
      
1. Jeg véd vel, hvor der stander en Slot,
      
den er saa vel beprydet
      
med Sølv og med det rødeste Guld,
      
med udhuggen Perler og Stene.
      
2. Forinden de Mure der stander en Lind
      
med dejlige Blade og yndig’:
      
og udi der bor en Nattergal fin,
      
som liflig mon røre sin Tunge.
      
3. Der kom en Ridder ridendes frem,
      
han hørte den Nattergal sjunge:
      
hvorover han storlig forundrede sig,
      
ti det var ved Midnatsstunde.
      
4. „Og hør du, liden Nattergal,
      
din Vise jeg beder dig kvæde:
      
dine Fjer jeg lader med Guld beslaa,
      
din Hals med Perler beklæde.
      
5. „Jeg passer ej paa dine Fjer af Guld,
      
som jeg for dig skulde bære:
      
i Verden er jeg en fremmed vild Fugl,
      
saa ingen Mand monne mig kjende.“
      
6. „Est du i Verden en fremmed vild Fugl,
      
og ingen Mand monne dig kjende:
      
dig tvinger vel Hunger, Kuld og Sne,
      
der falder ved Vejen hin brede.“
      
7. „Mig tvinger ej Hunger, ej Kuld eller Sne,
      
der falder ved Vejen hin brede:
      
mig tvinger fast mere en lønnelig Sorg,
      
som jeg nu vil eder kundgjøre.
      
8. Imellem de Bjærge og dybenen Dal
      
en stridende Strøm monne rinde:
      
men hvo som haver en huldtro Ven,
      
han ganger saa sjælden af Minde.
      
9. Jeg havde mig en Kjæreste,
      
en Ridder og saa vældig en Herre:
      
min Stifmoder kaste det hastig omkuld,
      
for hun det ej saa have vilde.
      
10. Hun skabte mig til en Nattergal,
      
bad mig at Verden omfløje:
      
min Broder til en Ulv saa grum,
      
lod ham i Skoven omløbe.
      
11. Hun bad til Gud, han ej skuld’ faa Ro,
      
men bestandig i Skoven at rende:
      
før han fik drukket hendes Hjærteblod,
      
syv Aar derefter det skete.
      
12. Det hændte sig en Dag for sand,
      
min Moder i Lunden spasered’:
      
min Broder det saa og snildelig lo,
      
gav nøje Agt paa hende.
      
13. Han greb hende ved hendes venstre Fod
      
med Ulvekløer hin lede:
      
udrev hendes Hjærte, drak hendes Blod,
      
igjen fik han sin Helbrede.
      
14. Endnu er jeg en fremmed vild Fugl
      
og maa i Verden omfløje:
      
dog takker jeg Gud, som mig har opvakt,
      
at jeg nu min Tunge kan røre.
      
15. Dog takker jeg Gud, som mig har opvakt,
      
at jeg nu min Tunge kan røre:
      
i fuld’ femten Aar jeg ikke har talt,
      
som jeg nu med eder mon gjøre.“
      
16. „Og hør [du], lille Nattergal,
      
det maa dog ikke saa blive:
      
jeg tager dig med mig hjem i min Bur,
      
til Sommer igjen at udfløje.“
      
17. „Hav Tak, skjøn Ridder for Tilbud god,
      
men det maa ikke saa være:
      
ti det forbyder Stifmoderen min,
      
der hun mig til Nattergal skabte.“
      
18. Den Nattergal stod og tænkte sig om,
      
agted’ ikke paa Ridderens Snilde:
      
ti tog han hende ved Foden fat,
      
som Gud det og have vilde.
      
19. Han tog hende med sig hjem i sin Bur,
      
tillukt’ baade Vindever og Døre:
      
hun skabte sig til mangen underlig Dyr,
      
som man kunde høre og spøre.
      
20. Hun skabte sig først til Lindved og Bjørn,
      
dernæst til andre smaa Orme:
      
til sidst alt til en Lindorm led,
      
som Ridderen agted’ at myrde.
      
21. Han skar hende med saa liden en Kniv,
      
at Blodet deretter mon komme:
      
og strags for ham paa Gulvet stod
      
en Jomfru som en Blomme.
      
22. „Nu haver jeg frelst dig af din Nød,
      
ja, frelst dig af din Kvide:
      
du siger mig nu om Slægtskabet din
      
paa Faders og Moderens Side.“
      
23. „Den ægyptiske Konge er Fader min,
      
hans Dronning med Ære min Moder.“
      
— „Er den ægyptiske Konge Fader din,
      
saa er jeg din Morbroder.“
      
24. Der blev stor Glæde i den Gaard,
      
ja, i det ganske Lande:
      
den Ridder har frelst den Nattergal,
      
som paa Kvisten har fløjet saa længe.
      
25. Der blev stor Glæde i den Gaard,
      
ja, i det hele Rige:
      
den Ridder har frelst den Nattergal,
      
som paa Kvisten har bygget sin Rede.
      

C.
      
1. Jeg ved saa vel, hvor der stander en Slot,
      
den er saa vel stafferet
      
med Sølv og med det rødeste Guld,
      
med udhuggen Stene opmuret.
      
2. Forinden den Slot der stander en Lind
      
med Blade dejlig’ og grønne:
      
deri saa hviler den Nattergal fin,
      
som liflig mon røre sin Stemme.
      
3. Det hændte sig, en Ridder kom ridendes frem,
      
han hørte den Nattergal sjunge:
      
hvorover han højlig forundrede sig,
      
thi det var om Vinterens Stunde.
      
4. „Og hør du, liden Nattergal,
      
en Vise jeg beder dig kvæde:
      
din’ Fjær lader jeg med Guld bestrø,
      
din Hals med Perler beklæde.“
      
5. „Jeg passer ikk’ om din’ Fjær af Guld,
      
som jeg for dig skulde bære:
      
i Verden der er jeg en fremmed vild Fugl,
      
og ingen Mand monne mig kjende.“
      
6. „Est du udi Verden en fremmed vild Fugl,
      
og ingen Mand monne dig kjende:
      
dig tvinger vel Hunger, Rimfrost eller Sne,
      
som falder paa Vejen den brede.“
      
7. „Mig tvinger hverken Hunger, Rimfrost eller Sne,
      
som som 
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